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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491  

 Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek, Jacek Gre-

loch, Lucy Willis, Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, Bogdan Ma-

ciejuk, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Ania Maziarz - kl. 0,1;  
 O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz - kl. 3;  

Monika Danek - kl.4; Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  
Eugeniusz Bramowski - kl. 6, 7; O. Michał Socha - kl.8; 

Urszula Boryczka, Ela Sokolowska, Danuta Daniels - zastępstwa; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator  

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

By Dr. Scott Hahn 

Saturday, February 22, 2020   

   8:30 am (P) - Wolna Intencja 

   4:00 pm (E) † Stanley Kukla (3 Anniv.) - Pijanowski Family 

   7:00 pm (P) † Jan Stryjewski - Ojciec Chrzestny 

 

SUNDAY, February 23, 2020  Seventh Sunday  

                                                                     in Ordinary Time 

   8:00 am (P) † Maria i Józef Pacura - Córki z rodzinami 

   9:30 am (E) † Michalina Wrzecion & Joseph Jankowski -  

                                                                        - Rolak Family 

Monday, February 24, 2020 

  7:00 am (E) - For new vocations  

  8:00 am (P) † Stanisława Naranowicz - Michalina Wójcik 

 

Tuesday, February 25, 2020   

   7:00 am (E) - For God’s blessing for Danusia & Maciek 

                                                 Grabowski with children 

   8:00 am (P)  - Wolna Intencja 

 

Wednesday, February 26, 2020 Ash Wednesday   

   7:00 am (E) - For succesful operation & quick recovery -  

                                                                                     - Family 

  12:00 pm (P) - Za Parafian / For Our Parishioners 

    7:00 pm (P) † Za zmarłych z rodziny Falkowskich -  

                                                                              - Córka z rodziną 

                                                                            

Thursday, February 27, 2020   

   7:00 am (E) - For the Families of our Parish 

   7:00 pm (P) † Maria Pacura  - Sylwia Chaberek 

                        

Friday, February 28, 2020  

   7:00 am (E) - For  quick recovery for Vivene Danielak - Uncle 

   7:00 pm (P) - O Boże bl., miłość w rodzinie i opiekę Matki 

Bożej dla Ani i Romana z dziećmi w dniu urodzin - Mama i 

babcia Iwona 

   7:45 pm (P) - Droga Krzyżowa  
 

Saturday, February 29, 2020   

   8:30 am (P) † Regina i Edward Suski - Córki 

   4:00 pm (E) - Free Intention  

   7:00 pm (P) † Jan, Natalia i Paweł Gajda - Rodzina 

 

SUNDAY, March 1, 2020 FIRST SUNDAY OF LENT  

   8:00 am (P) † Stanisław Boryczko  - Ela & Wojtek Sokołowscy 

   9:30 am (E) † Felix & Eva Puszko - Bielawski Family 

  10:30 am (P) - Gorzkie Żale 
11:00 am (P) -  O dar życia wiecznego dla Żołnierzy Wyklętych        

                                                                         - Weterani PL #37 

  

P - Mass in Polish;  

E - Mass in English 

11:00 am (P) † Suzen i Bronisław Nowicki  - Maria Nowicka 

                         ( Msza z udziałem dzieci) 

         Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione 

Msze św. w intencjach: 

             - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej  

                   dla Kariny Bolec w Dniu Chrztu - Rodzice  

   

     - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej   dla 

Tomka Bramowskiego z okazji urodzin  -   Rodzice i siostra 

 

        † Za zmarłych z rodziny Kozłowskich - Syn z rodziną  

 

       † Maria Pacura - Janina Sadowska 

 

 

 

Holy as God 

We are called to the holiness of God. That is the extraordi-

nary claim made in both the First Reading and Gospel this 

Sunday.  

Yet how is it possible that we can be perfect as our Father 

in heaven is perfect?  

Jesus explains that we must be imitators of God as his be-

loved children (Eph. 5:1–2). 

As God does, we must love without limit—with a love 

that does not distinguish between friend and foe, overco-

ming evil with good (see Rom. 12:21). 

Jesus himself, in his Passion and death, gave us the perfect 

example of the love that we are called to.  

He offered no resistance to the evil—even though he 

could have commanded twelve legions of angels to fight 

alongside him. He offered his face to be struck and spit 

upon. He allowed his garments to be stripped from him. 

He marched as his enemies compelled him to the Place of 

the Skull. On the cross he prayed for those who persecuted 

him (see Matt. 26:53–54, 67; 27:28, 32; Luke 23:34).  

In all this he showed himself to be the perfect Son of God. 

By his grace, and through our imitation of him, he promi-

ses that we too can become children of our heavenly Fa-

ther.  

God does not deal with us as we deserve, as we sing in 

this week’s Psalm. He loves us with a Father’s love. He 

saves us from ruin. He forgives our transgressions. 

He loved us even when we had made ourselves his ene-

mies through our sinfulness. While we were yet sinners, 

Christ died for us (see Rom. 5:8).  

We have been bought with the price of the blood of God’s 

only Son (see 1 Cor. 6:20). We belong to Christ now, as 

St. Paul says in this week’s Epistle. By our baptism, we 

have been made temples of his Holy Spirit. 

And we have been saved to share in his holiness and per-

fection. So let us glorify him by our lives lived in his se-

rvice, loving as he loves. 
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SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     
              

„Bądźcie świętymi, bo Ja jestem święty” – mówi  Bóg.   

Będziesz kochał bliźniego, jak siebie samego. Takie to motto 

słyszymy w dzisiejszej Liturgii Słowa.  Stary Testament, który to 

motto zawiera, mówił o świętości Boga i o wzorze doskonało-

ści, jaki ma On stanowić dla człowieka. Podaje nawet sposób 

dążenia do tej świętości poprzez miłość bliźniego. Jednak sła-

bość tego wzoru polega na tym, że w przeciwieństwie do miło-

ści bliźniego, do którego zachęca, by być bliżej Boga, nakazuje 

nienawidzić nieprzyjaciół. I chociaż przykazanie przypominało, 

by wierny Żyd nie żywił w sercu nienawiści do brata, by nie szu-

kał pomsty i nie żywił urazy, to jednak nieprzyjaciel był zawsze 

na straconej pozycji, bo samo przykazanie dotyczyło raczej bra-

ci-współwyznawców. Gorzej było z pogańskimi wrogami albo 

innymi pogardzanymi ludźmi, których na innym miejscu Pismo 

nawołuje wprost do nienawiści. Świadczą o tym słowa samego 

Jezusa, który pokazując nowość swej nauki mówi: „Słyszeliście, 

że powiedziano: ‘Będziesz miłował swego bliźniego’, a nieprzy-

jaciela swego nienawidził. A Ja wam powiadam: Miłujcie wa-

szych nieprzyjaciół i módlcie się za tych, którzy was prześladują; 

tak będziecie synami Ojca waszego, który jest w niebie”. Jezus 

swoim autorytetem, jak niegdyś Bóg Jahwe swoją powagą   

ustanawia nową drogę do Boga: miłość Boga i bliźniego, w tym 

ostatnim przypadku, do każdego człowieka, szczególnie tego 

najbardziej zaniedbanego, a już w szczególności do wroga, bo-

wiem takie postępowanie może być dla niego jedyną drogą 

nawrócenia. Rozumowanie Jezusa jest tu bardzo logiczne i pro-

ste: „Bóg sprawia, że słońce Jego wschodzi nad złymi i nad do-

brymi, i On zsyła deszcz na sprawiedliwych i niesprawiedli-

wych”. Ponadto, oddawanie dobrym dobrocią i życzliwością, 

czyli tą sama miarą, jak to robią faryzeusze, celnicy, a nawet 

poganie, nie jest wielką sztuką i specjalnie nie zasługuje na      

j a k ą k o l w i e k  n a g r o d ę .                                                                                         

Tę doskonałość natomiast widać w zdolności do wybaczania 

wrogom, tak jak Chrystus wybaczył swoim przeciwnikom na 

krzyżu, podobnie, jak i Bóg Ojciec okazuje swoje miłosierdzie 

dla każdego grzesznika. Dlatego nie dziwią słowa Jezusa: 

„Bądźcie więc wy doskonali, jak doskonały jest wasz Ojciec 

niebieski”. Ktoś zapyta, a na czym polega świętość ? Otóż każ-

dy z nas powołany jest do świętości. To proces rozłożony na 

cale życie. Być świętym to znaczy przez całe życie postępować 

zgodnie z przykazaniami, których nauczył nas Chrystus, przyj-

mować komunię świętą, chodzić regularnie  do kościoła i gorli-

wie  się modlić. Być dzisiaj świętym to znaczy być promieniują-

cym radością  z osobistego spotkania z Chrystusem.                                       

Być świętym dzisiaj to znaczy żyć realnie według Ewangelii, tak 

jak Chrystus. Świętość ma konkretne kształty słów, czynów, 

prowadzonych dzieł, czyli tego, co jest zewnętrzne, co jest sły-

szalne i dostrzegalne: Pan Jezus mówił, że „Po owocach ich 

poznamy”.   

Warto pamiętać, że początkiem świętości jest serce człowieka, 

jego osobista relacja i jedność z Bogiem. Świętość jest twardym 

stąpaniem po ziemi, jest umiejętnością odczytania otaczającej 

nas rzeczywistości oczyma Boga. Świętość zawsze wiąże się 

najpierw z oczyszczeniem naszej duszy od nieuporządkowanych 

przywiązań, grzechów, ponawiających się wad.  Obrazowo mó-

wi o tym święty   Paweł przywołując obraz dawnego człowieka 

mówiąc-  nie okłamujcie się nawzajem, boście zwlekli z siebie 

dawnego człowieka z jego uczynkami, a przyoblekli nowego, 

który wciąż się odnawia ku głębszemu poznaniu Boga, według 

obrazu Tego, który go stworzył.  Również autor Księgi Kapłań-

skiej po wezwaniu „Bądźcie świętymi, bo Ja jestem święty” 

przywołuje długą i szczegółową listę tego, czego nie należy ro-

bić, co jest niezgodne z Dekalogiem, co nie podoba się Bogu, 

np.: „Nie będziecie kraść, nie będziecie kłamać, nie będziecie 

oszukiwać jeden drugiego. Nie będziecie przysięgać fałszywie 

na moje imię. Byłoby to zbezczeszczeniem  imienia Boga twego. 

Ja jestem Pan! Nie będziesz uciskał bliźniego, nie będziesz go 

wyzyskiwał.  Świętość łączy się z przyjęciem uzdrawiającej 

łaski Bożej. Jest darem Boga. Jej źródłem jest Miłość Boża, nie 

nasza ludzka, krucha i egoistyczna.  

Dobrze wiemy, że nie ma świętości bez wytrwałej modlitwy, 

bez trwania w Jezusie. On jest źródłem naszego uświęcenia. Nie 

ma lepszego duchowego akumulatora naszej świętości jak Msza 

święta i  adoracja Jezusa Eucharystycznego. Ona porządkuje 

nasze życie. Zaś częste przyjmowanie Jezusa staje się dla nas 

duchowym umocnieniem. Modlitwa jest podstawą świętości, 

ale nie na niej ma się kończyć nasza troska o świętość. Koniecz-

na jest odpowiedź – radykalna miłość, czyli taka miłość, która 

powraca do źródła, do fundamentu, do korzeni.  Miłość, która 

przekracza granice zwykłości naszego życia, jest miarą naszej 

świętości. Jest pełnym ofiarowaniem siebie drugiemu, nieraz 

wbrew temu, co wewnętrznie czujemy.  

ŚRODA POPIELCOWA 

W najbliższa środę rozpoczynamy 

Wielki Post poprzez przyjęcie po-

piołu na nasze głowy. Ceremonia 

ta przypomina nam o przemijalno-

ści ludzkiego życia. Usłyszymy słowa kapłana - 

„Pamiętaj  człowieku żeś z prochu powstał i w proch się 

obrócisz”, lub „Nawracajcie się i wierzcie w Ewangelię”. 

W Wielką Środę obowiązuje post ścisły - jak w Wielki 

Piątek. Zachęcamy w okresie Wielkiego Postu do korzy-

stania  z nabożeństw: Drogi Krzyżowej i Gorzkich Żali.  

ASH WEDNESDAY. Next Wednesday we start  Lent in 

our church liturgy. Receiving ashes on our foreheads we 

will be reminded of the fragility of our lives.  

Ash Wednesday is a day of fasting like Good Friday.  
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Władysław Plewiński, Joel Rivera, John, Maria Kilar, 

Stanley Sadowski, Alina Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Jean 

McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, Zdzisław G., 

Radek Majek, Rosalind Serna, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. 

Sanny, John DeNoble, Noreen Curtain, Vento Mildred, Ann Kineavy, 

Noreen Curtain.  

 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek, Jaś Kła- 

czek, Kacperek i Filipek 

SIÓDMA  NIEDZIELA  ZWYKŁA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „Support of the Church around 

the World”. 

W dzisiejszą niedzielę kolekta jest na  „Potrzeby Kościoła na  

Świecie”. 

Ash Wednesday - Środa Popielcowa - February 26 

Catholic Charities/Katolicka Akcja Charytatywna February 26 

Collection March 1 will be „H.O.P.E.”. 

Kolekta 1 marca   będzie na „Nasze wsparcie w wydatkach pa-

rafialnych”. 

 

                            Kolekty: 02.16.20 

  I - $1.517 : from envelopes - $906; loose - $611; 

 II - $859  : from envelopes - $436; loose - $423. 

                  
BIG THANK YOU AND MAY  

                                                    GOD BLESS ALL OUR DONORS!                                    

SERDECZNIE WITAMY                                        

NOWYCH PARAFIAN                                    

Zawsze serdecznie witamy nowych Para-

fian i gości w naszej Polonijnej Wspólno-

cie. Czujcie się wśród nas jak u siebie w 

domu!                                                                                               

P.S. Jeśli jesteś nowy/nowa w naszej Wspólnocie, przy naj-

bliższej okazji przedstaw się proboszczowi Parafii -                                    

O. Jerzemu Żebrowskiemu. 

 DZIĘKUJEMY ZA 

BAL WALENTYN-

KOWY. W Ubiegłą 

sobotę, w Sali Jana 

Pawła II mieliśmy 

Bal Walentynowy. 

Była super muzyka, 

pyszne jedzenie i jak 

zawsze miła i ser-

deczna atmosfera. 

Gorąco dziękujemy 

modlitewnej grupie 

Maranatha, za przy-

gotowanie pysznego, domowego jedzenia, Mariuszowi Wierz-

bickiemu za dobrą muzykę i jego rodzinie za dekorację sali. 

Dziękujemy naszym barmanom Gosi i Piotrkowi Gubała za 

jak zawsze super obsługę baru.  Dziękujemy Panu Władkowi 

Maziarz za przygotowanie Sali. Dziękujemy Wszystkim, któ-

rzy upiekli ciasta. Dziękujemy Wszystkim, którzy przybyli na 

bal. Wszystkim dziękujemy i składamy Bóg zapłać. Dochód z 

balu przeznaczony jest na potrzeby naszej Parafii. Szczegóły 

podane będą w przyszłym biuletynie. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ / MARK YOUR CALENDAR 

 - 02.29.20 - Spotkanie Grupy Młodzieżowej  (4pm)                  

-  03.06.20 - Spotkanie z Witoldem Gadowskim                                                                                                            

-   Rekolekcje Wielkopostne - głosi   Franciszkański                     

misjonarz z Ekwadoru                                                                    

-  05.17.20 - godz.11:00 am  PIERWSZA KOMUNIA/ 

FIRST COMMUNION                                                                         

-  05.30.20 - godz. 4:00 pm Sobota/ Saturday  BIERZMO-

WANIE / CONFIRMATION 

REKOLEKCJE SZKONEJ MŁODZIEZY W AMERY-

KAŃSKIEJ CZĘSTOCHOWIE.                                                           

” W DRODZE DO ŚWIĘTOŚCI” było hasłem tegorocznych,  

13- tych z kolei rekolekcji, dla  młodzieży szkół polonijnych,  

które odbyły się w ubiegły weekend  w Sanktuarium Matki Bo-

żej  w Amerykańskiej Częstochowie.  Rekolekcjom patronował 

z nieba św. Jan Paweł II, w 100 Lecie obchodów rocznicy Jego 

urodzin. Elementarz Katechizmu Kościoła Katolickiego, świa-

dectwa wiary i spowiedź   wypełniły dwudniowy program reko-

lekcji. Najliczniejszą grupę wśród 17-stu szkół ze stanów NY. 

NJ, CT. PA. była 28 osobowa reprezentacja Szkoły Jęz. Polskie-

go z Bostonu. To była ósma z kolei pielgrzymka naszej szkoły, 

w najliczniejszym jak dotychczas składzie. Wyjeżdżając z rado-

snym bagażem duchowych przeżyć, wszyscy zapewniali o chęci 

powrotu na klasztorne wzgórze w następnym roku. Koszty po-

bytu uczniów zrefundowała szkoła ze środków własnych oraz 

częściowo Centrala Polskich Szkół Dokształcających w NY. 

Zajęcia poprowadził w niezwykle dynamiczny i dostępny spo-

sób ks. Grzegorz Markulak z parafii sw. Stanisława Kostki w 

NY. Niech owoce rekolekcji naszej młodzieży i wychowawców 

zaowocują umocnieniem wiary i większym zaangażowaniem się 

w życie Parafialnej Wspólnoty.  

 

WELCOME A NEWLY  

BAPTIZED PARISHIONER                              

WITAMY W PARAFIALNEJ   RODZINIE 

 

EMILY  VICTORIA  MARTINEZ 
    

CONGRATULATIONS!   SZCZĘŚĆ BOŻE!       
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